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__VDAmAccompanying document Printed on: 20.08.2020
i By : THIELEN Fage: 2/ 2
Consignment No.: 20217858
Supplier - PlantJdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - . 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

Hofelstrafke 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhti2d, 1760
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.

LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

1 TBA-520921 1 - M7471 8.000,00

2 4315 20 - M7282 400,00

3 TBA-520922 1 - M7472

20482725 2517603002 §.000,00 @piece § C004221_CP_3 B 550003895101
24.08.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE

1 TBA-520921 l%,O'Z/’H/}KL 1 - M7471 6.000,00 A/

2 - TBA-520945 —— Y T 2 40_=-27213 - — 150,-00—- —4 W
3 ma-s20022 . $o O3S LoS 1 - wwm /4

- End of List -

Wir lisfern ausschlielich auf Basis unserer im Intemet unier hitp:iwww.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbadingungen und des darin aufgeiihrien vedangerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fir alle zukdnftigen Lisferungen und Ricklisferungen, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nicht stets ausdrnicklich herauf beruten,
We deliver exclusively on the basis of our information available on the Intarnet at htto:fwww.joma-oolivtec.de to find terms of deliverv and pavment and the orolonced ratention
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Mittente N° partita IVA T ™ | Data/pate
Sender VAT-ID-Ho, - )
. E4-AUB~2020
JoMa POLYTEC BMBH
HOEFELSTR. 17
D-7&411 PBODELSHRUSEN
Icnl:llirixp deldltljmgo di carico (di ritéro} Orgine staspnrto
ollection address
re®  RNM-EC-1775629
Condizion! di trasporto/Delivery terms | [ndirizo terminale
Terminal address
{ranco dom, {rance fabbia
Destinatario Ne partita VA l:lfree doicle exvrks ESLNE: REéEHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Dsdoganatu Dnng sd(glanam N NGEN
o s |INDUSTRIESTRASSE &8
Oaei eemsd |D~71272 RENNINGEN
MAGNA PT 5. P.A. ngg:!;ag- (EkemenTel s 449 / 7159 B340
a5 Fax:+49 / 7159 934 37&
VIA DET CICLAMINI 4 othess
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Indirizze di consegna della merce Addl:ilnnal transport;:surance d?@@mmﬁEC!TEES
Delivery address 25 0
Riferimenti del cliente
\ézlnu; gggzreafg?iasﬂr:u%e Customer's reference
i 0 | IMP~INW-384030
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination teminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 532189811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso fordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
SOX80X100 FARTS 1185.0
80X80X100 14 | PAL. [PARTS
EX WORKS Fisabs oo Ry | To sros weight g
8. 90 Q. 00 2y 240,00 1125.0
Din. X ax nx an= m L4
Richieste particolart / Special consignments
Istruziani particalari £ Special instructions Allegati  Enclosures
IMP—INW—-3284030
DImENSTIONS (LWHY:@: 14X BOX80X100Cm
LAREHILFEN 14 EU ROPAL. -~ /\
B, S | o b | R
ol ke ey s, g et o AERFEBRAN, | Siowutg (e
Data/Date * Data / Date ~ vriting ta the respensible EUROCONNECT terminal wihin A darafierdefivmee 5 ;4 0L & adugno (BA)
Orario { Tima Orario / Time -~
16 AGQ 2070
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatallo \/ J v
Consignee’s signature Consignee’s name in block latters  ° Jra v N . R
Ricevi..o c\wirziva di
veiiiica suguahtaequaiita”

Tivddbn la mremdinian EHIDACAMAEST cann sidfmenlada alla Fandicland Zanaeall A6 $earmasta EHDOWWARREST fundl satesd)




